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B Symposiums and Lectures B
@16 May.: Lecture - "Representation of Christianity in
Miyazawa Kenji's Literary Works" by Prof. Pullattu
Abraham GEORGE(Jawaharlal Nehru University, India)
B Firsthand Examination of Overseas Universities
and Research Institutions B
@38-14 Jun. China (Peking University, Beijing Foreign
Studies University, Nankai University) Keiko Mochizuki
B Project &
@Starting digitalization of the database of Naganuma
Naoe collection, by Sociolinguistics Division
In regard of this project, Takashi Miyamoto, research
fellow of Japan Society for the Promotion of Science,
was appointed as a research fellow of ICJS.
B Meetings B
@ Center meetings: 2011 — 14 Apr., 13 May, 16 Jun.
@Division meetings: 2011 — 11, 12 and 13 Apr., 9, 23
and 30 May, 6 Jun.
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B Future Event Bl

[Language Studies and Education] The Tst Research Seminar:
Comparative Analysis on "Ellipsis" in Japanese and French
hosted by the International Japanese Education Division,
International Center for Japanese Studies
Lecturers: Takehiro Kanaya, University of Montréal

Hisae Akihiro, University of Provence
Date: Tuesday, 19 July 2011, 18:00-19:45
Venue: Sakura Hall, TUFS Fuchu campus

Call for papers “Journal for Japanese Studies”
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Submission Requirements of the Journal
Topics: Research article on Japanese culture, society,
history, language, and language education (double
space, approx. 20 pages,) international research trends
(approx.20 pages,) research report (approx. 10 pages,)
book review (1 page.)

Format: The articles may be written in Japanese or
nglish. For articles in Japanese, attach a summary in
English (approx. 300 words,) and for articles in English,
attach a summary in Japanese (approx. 800 letters.)
Policy Acknowledgement: All rights relating to the
publication, reproduction, and public transmission of
the articles published on the journal shall belong to the
International Center for Japanese Studies. Any contents
shall not be reproduced without showing the credit,
first appearance of the article, nor the express written
permission given by the editorial committee.

[Deadlines] Deadline for Journal entry is July 15th,
2011 Deadline for Submission is September 30th, 2011
[For further information, please contact ]
International Japan Studies Editorial Committee,
International Center for Japanese Studies, Tokyo
University of Foreign Studies

[Address)

3-11-1, Asahi-cho  Fuchu-shi, Tokyo 183-8534 Japan
Telephone and Fax: +81 (0) 42-330-5794

E-mail : info-icjs@tufs.ac.jp

URL: http://www.tufs.ac.jp/common/icjs/
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"Representation of Christianity in Miyazawa Kenji's Literary Works" Report
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The above lecture by Professor Pullattu Abraham
GEORGE, (Jawaharlal Nehru University, India) was
jointly hosted by the Comparative Japanese Culture
Division and International Cooperation Division on May
16 2011. Facilitated by Shoji Shibata, Toshio Nakano,
(TUFS professors) as discussants, it was a lively lecture
attended by more than 70 people.
Professor George questioned why Miyazawa, who
was a Nichiren Buddhist, chose to include elements
of another religion in his works. He went on to review
the major turning points in Miyazawa's life, such as the
presence of Christians around him, and explained how
he was inspired by the Book of Revelation to deepen
the concepts of universalism and salvation in his works.
In response, Prof. Shibata and Prof. Nakano pointed out
the issues of where to look for Miyazawa's identity, and
whether to focus on the religious universalism he aspired
to or the contemporary
situations he was committed
to. Prof. George's lecture
was interesting in that
he showed originality
of ideas by discussing
religious universalism in
Miyazawa's works from
the representation of
Christianity.

(Tsutomu Tomotsune)
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Interview with International Students: Life and Course Study in TUFS
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Special Future: How International Students Experienced the Higashi-Nihon Great Earthquake
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The participants who participated in this interview were
asked their opinions on the following questions: why
they came to Japan, difference between studying at TUFS
and studying at their home school, communication with
professors and students, request to TUFS and the Japanese
Government. (Interviewed by Tsutomu Tomotsune)

B Wien Wai Ting Chung,

State University of New York at
Albany, Major: East Asian Studlies
Being an East Asian Studies
student, Wier came to
Japan because he wanted
to experience a new type
of life and see what Japan
was like. His professors
recommended TUFS to him
because it is a language-specific university and it has a lot
of resources and teachers that can help him improve his
Japanese. Overall, classes were fun as there were many
opportunities to learn from people from other countries,
and he didn’t face much problems communicating
with his professors and the Japanese students. He thinks
Japanese students are initially shy but once they become
more confident, they talk as much as the foreign students.

W Victoria Yakovleva,
Saint-Petersburg State University,
Major: History of Japan
Victoria came to Japan to
improve her Japanese and to
study Japanese culture. She
chose TUFS because it was
the best university for studying
languages. Classes were
interesting in TUFS because
of the wonderful opportunities to learn from people
from other countries and hearing different points of view
on an issue, and being able to choose the subjects she
wanted to study, unlike in Russia where all subjects are
compulsory. She likes that a lot of attention is paid to
individual thinking, too. She believes Japanese students
are open to other points of view and communication
between foreign students and Japanese students brings
benefits to both.

M Yuliya Slastenova,
Saint-Petersburg State University,
Major: History of Japan
Yuliya’s purpose was to
practice Japanese when she
came to Japan. She thinks
TUFS is like a resort university
because she can choose the
subjects she wants to study,
say her own opinions in
discussions with her classmates in class, interact with
people from other countries, and have control over what
she is learning. She also likes the fact that the professors
would listen to the student’s problem, even if it was not
about their studies, and tried to help him or her out.
Teacher’s ability to remember foreign students’ names
the first time they met also impressed her, unlike Russian
teachers who don’t remember Russian names at all. She
would have preferred more subject choices to choose
from but basically she is very satisfied with everything.
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In this number, in order to focus that how international students of TUFS experienced Higashi-Nihon Great Earthquake,we organized
round-table discussion with international students and asked to write an article to Axel Theorin.
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Supriya Singh (Jawaharlal Nehru University, Japan Japanese Language and Japanese Culture, India)
Zlatina Tosheva (Bulgaria, Sophia University, Japanese Language and Japanese Culture, Bulgaria)
Jaros Jif1 (Charles University in Prague, Japanology, the Czech Republic)

Iroda Sodikova (Toyo Gakuen University, Japanese and Japanese Culture, Uzbekistan)

Lenka Vyletalova (Sophia University, Global Society, the Czech Republic)
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Q: Where were you

during the earthquake

on Mar 11th? ‘

Supriya: 1 was at
\

L A o

my office in Tokyo.
My family in India
was worried and
tried calling me, but
they couldn’t get ‘ i
through initially. My AEOKBEHEZES 1 b http://www.tufs.
grandfather was so  |ac.jp/blog/ts/g/tufs_disaster_information/
worried he cried. |

went back to India on Mar 16th and returned to Japan on
Apr 2nd. My parents were worried and [ was also scared.
Zlatina: 1 was on the tour for foreign students en route to
Miyazaki Prefecture via Osaka. [ was born in 1986 and am
called the Chernobyl Generation in Bulgaria. So, while |
am not afraid of earthquakes or tsunami, [ am afraid of
radiation. But it was my dream to come to Japan, and I
didn’t know if I could return to Japan if [ went home. So
I decided not to leave. | was glad my parents trusted me
and allowed me to stay here.

Jaros: | was in the dormitory that day. [ was not so
frightened but the nuclear accident was scary. | thought
Tokyo was safe. My parents wanted me to go home, but I
emailed them to say that | was staying put because I felt
that the situation didn’t deteriorate.

Iroda: My parents told me to come home immediately.
I knew little about radiation and in order not to worry
my parents, [ went home. | came back last week. In
Uzbekistan, we got only bad news from Russia.

Lenka: 1 was still in the Czech Republic when the
earthquake happened, working at a Japanese company.
As | had been looking forward to studying in Japan, I
came here two weeks later than scheduled.

Q: Two months after the earthquake, what is your
impression of the Japanese society?

Zlatina: Things returned to normal extraordinarily fast.
Supriya: | panicked because I found that there was
nothing in the stores after the earthquake.

Lenka: As a foreigner, [ think Japan sees the situation
more positively than our countries.

Iroda: When | was at the Kansai Airport waiting to
go home on Mar 18th, people were telling us about
everything they knew. There were also students who
were helping the evacuees.

Supriya: | felt thankful that the people working in stores and
ticket counters carried out their daily activities as per normal.
Q: What effects does this experience have on your own
research or project?

Lenka: My research theme is
the migration of people and
corporations, so I could think
about how this earthquake
is affecting the migration of
corporations and the labor market.
Zlatina: My research theme is
the “Japanese outlook on life

[‘\"El /Jé/u]
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and death.” I am not sure how this is related to the post-

earthquake situation, but I think my idea should change.

Supriya: My research theme is commercials, in particular,

the “Social role of CM.” I think the AC commercials are

good points to consider.

Iroda: My research theme is linguistics so it is not

affected by the earthquake. But I realized I have wasted

time so far in my life. Therefore,

[ want to make good use of time

from now on.

Jaros: My research theme is “Neet”

but I am not sure how to include

the earthquake in my research.

Q: Thank you very much for today.
Tsutomu Tomotsune
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Returning from Sweden: Axel Theorin

Axel Theorin

(2nd year student,
Applied Linguistics,
Japanese Language
Education Course,
Graduate School of
Global Studies)

[ was glued to the TV
and internet on the
night of March 11th
trawling for news on
the disaster. [ had
planned to return to
my country, Sweden,
to do my Japanese
language practice training two days later. If | couldn't go
back as planned, it would be difficult to have a satisfying
training and [ would have to cut short my visit in 2 years.
So I went to the airline company website several times.

[ was able to get to Copenhagen and Malmo in Sweden
on the 13th with no difficulty. The happiness at coming
back after a while surpassed the guilt of escaping from
Japan. But even as | was physically safe, I soon realized
[ was still spiritually hurt by the disaster. For one week, |
imagined that Sweden, a country with no earthquakes,
was shaking. The country was abounded with news
and commentaries on the radiation leakage from the
Fukushima Daiichi Nuclear Power Plant. Being outside
Japan, I became acutely aware of the lack of information
disclosure from Tepco and the Japanese Government.
With no accurate information from the ground, the
Swedish media recycled news from the American and
French stations, and reported theories by iffy "experts"
as if they were the facts.

Two factors helped to calm down the situation. One
was the availability of Japanese news on the Internet.
I paid special attention to the changes in the radiation
readings and knew that while the levels had gone up
in certain areas, the level in the Kanto region remained
largely the same. Another reason was that many
people still remember the minimal effects the radiation
contamination from the Chernobyl accident brought to
Sweden. These effects were limited to consumption bans
on fish from certain lakes and mushrooms from certain
forests. The situation in huge but sparsely populated
Sweden is very different from congested and densely
populated Japan. [ finished my training on Mar 28th and
flew back to Japan. In retrospect, [ was only worried that
I could not come back, and never once doubted that |
would.
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The Division's database "Surveys on Japanese Language
Education in Local and Foreign Higher-education
Organizations" was made accessible to the public on the
Center's website in Mar 2011.
The database is made up of publicly accessible data
from fourteen universities such as SOAS, and the
Institut National des Langues et Civilizasions Orientales,
and will be progressively increased in the future.
The Division has also embarked on a 3-year project,
"Japanese Language Education Research according
to Students' Mother Tongue Language and Regionality
- Joint Research with Local and Foreign Japanese
Language Education Organizations" and has organized
lectures and workshops about the English and Arabic
spheres in 2010. We also welcomed new co-researchers
and will continue to enrich our research activities on
comparative linguistics between Japanese and English,
French, Chinese and Arabic, as well as the application of
the research to Japanese Language Education. Lectures
by Professors Takehiro Kanaya (Montreal University)
and Akihiro, who will speak on comparative research
between Japanese and French and the application to
Japanese Language Education, are scheduled end July.
(Ryuko Taniguchi)
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The Contrastive Division has planned the following four

activities:

(1) Creating a document information database on
contrastive research between Japanese and other
languages

Research centered mainly on domestic and international

bulletins, scholarly journals, etc. that was carried out up

to last year for the information database on contrastive
research between Japanese and Spanish, and Japanese
and Portuguese is almost complete with the list finalized.

This year, we are looking at tagging the information

necessary for searching to complete the database. We

are also planning to gather document information on
contrastive research with Korean, Chinese and German.

(2) Research and data collection on bilingual

dictionaries for Japanese and other languages

We plan to conduct research on bilingual dictionaries
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for Japanese and other languages published in Japan
and overseas.
(3) Organize seminars on contrastive research between
Japanese and other languages

Seminars are scheduled in July, October and December
this year.
(4) Research on Japanese language research overseas
We will visit a few foreign universities where Japanese
research is being carried out, and interview the
researchers to find out about research trends and the
current research situation. We also plan to visit Spain,
Germany and China.

(Emiko Hayatsu)

In 2010, we welcomed a full-time staff and actively
started our activities. We plan to publish a booklet
on the lectures by Professor Daniel Long's lecture
"Language Contact between Japanese and English in
the Ogasawara Islands" held in 2009, Professor Shinji
Sanada's "Yilan Creole in Taiwan : A Japanese-lexicon
Creole" and Professor Patrick Heinrich's lecture -
"Ryukyuan Language Endangerment and the Response
of Linguistics" held in 2010. As for the major project of
the Division, creating a database of basic sociolinguistic
references, we have almost completed the preparatory
stage of data collation and entry, and have decided on
the basic design of the database and the direction to
take. We are working to have it publicly available by the
first half of 2011. As for fieldwork-oriented surveys, one
of the Division's activities, based on preliminary surveys
conducted last academic year, we have decided to
conduct surveys on the linguistic circumstances on the
Amami Islands and will embark on the actual surveys
this academic year.

(Megumi Sakamoto)

The AY2011 Joint Divisional Plans for the Comparative
Japanese Culture and International Cooperation
Divisions are as follows:
1) Creation and distribution of videos on "Mini lectures
on Studying Japan" (joint project with the Global Society
Advanced Education Center's "Optimization Project",
Kayoko Hayashi). Since two years ago, we have started
making "Mini lectures on Studying Japan" videos
targeting Japanese language and Japanese research
students in overseas partnership universities. We
recorded "Historical trajectory of eating habits and self-
sufficient in food rate of Japan" (Nomoto), and "Shinji to
Geino" (Tomotsune) in AY2010, and "Korean residents
in Japan - ethnic groups and the linguistic names"
(Maeda) in AY2011.
2) Support for surveys and research such as "Binding
Japanese - Japanese Society, Nikkei Community, Lifestyle
language of "Japanese Language People," a Grant-in-Aid
for Scientific Research (B).
3) Basic maintenance work on the "e-Japanology"
project.
4) Organize international seminars and lectures on
Comparative Japanese Culture research.
5) Making full use of the above to promote joint activities
with other divisions, and design the outline and network
of "International Japanese Studies."

(Tsutomu Tomotsune)
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Introduction of International Partner Universities - The Chinese University of Hong Kong
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Interesting Books I Recently Read: 3
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TUFS and The Chinese University of Hong Kong (CUHK)
became partner universities in 2001.
The Chinese University of Hong Kong was established in
1963 and comprises eight faculties. Since its founding,
it has strived to conduct high quality education while
balancing traditions with modernity, and the east with
the west. In 1967, it started courses in Japanese language,
Japanese culture, and Japanese society. To meet the needs
of the society, the Department of Japanese Studies was
established in 1991. This year marks the 20th anniversary of
the department. Students in the major program study one
year at a Japanese university. The courses hone students'
ability to conduct research on Japan from a wide variety of
perspectives such as anthropology, cultural history, movie
research, linguistics, pop culture studies, etc. About 3,000
students are enrolled in the major and minor programs.
(Sanae Ueda, Department of Japanese Studies, CUHK)

Methods of Critical Discourse
Analysis" by Ruth Wodak and
Michael Meyer, translated by
Kayoko Noro, 2010.

"This is the Japanese version of
"Methods of Critical Discourse
Analysis" by Luth Wodak &
Michael Meyer. As the word "introductory" implies, this
book introduces the history of critical discourse analysis
(hereinafter, CDA), the different types of methods,
relationship with other fields, the diverse ways to
understand CDA, etc. and is an easy-to-read introduction
to everything one should know about CDA. The
precursor of CDA, Critical Linguistics (CL), originated
from Western philosophical traditions and epistemology
and became popular from the late 1970s. There is
already abundant literature on CDA, known as the three-
dimensional framework of DA research, but I hope that
with this book, more people would enjoy understanding
control, power, discrimination and management in the
Japanese society from the perspective of linguistic form
and discourse framework. (Ryuko Taniguchi)




